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    DEEL TIEN
  


  In de afgelopen acht jaar heb ik een stuk of zeventig zaken opgeschreven waarin ik de methodes van mijn vriend Sherlock Holmes bestudeer. Er zijn veel tragische verhalen bij, een paar komische, veel vreemde, maar geen enkele alledaagse. Hij werkte vooral vanwege de liefde voor zijn kunst; niet om rijkdom te vergaren. Hij wilde niets te maken hebben met onderzoeken waar niet een ongebruikelijke of zelfs fantastische kant aan zat. Van al deze verschillende zaken kan ik me er echter geen herinneren die vreemder was dan de zaak die te maken had met de bekende familie uit Surrey, de Roylotts van Stoke Moran. De gebeurtenis vond plaats in de tijd dat ik Holmes nog maar kort kende, toen we nog vrijgezel waren en een etage deelden in Baker Street. Ik heb het al eerder opgeschreven, maar ik was destijds gebonden door een belofte van geheimhouding waarvan ik pas onlangs ben ontheven door de vroegtijdige dood van de dame aan wie ik mijn belofte had gedaan. Misschien is het nu beter dat de feiten aan het licht komen, want ik heb redenen om aan te nemen dat er geruchten gaan over de dood van dokter Grimesby Roylott die de zaak nog verschrikkelijker maken dan de waarheid zal doen.

  Het was begin april in het jaar 1883 toen ik wakker werd en Sherlock Holmes aantrof, geheel gekleed, naast mijn bed. In de regel stond hij laat op, en omdat de klok op de schoorsteenmantel me vertelde dat het pas kwart over zeven was, keek ik hem verbaasd aan. Misschien zelfs een beetje verontwaardigd want ik was een man van vaste gewoonten.

  'Het spijt me enorm dat ik je wek, Watson, ' zei hij, 'maar dat lijkt vanmorgen de gewoonte te zijn. Mevrouw Hudson is wakker gemaakt, zij speelde de bal door naar mij, en ik naar jou. '

  'Wat is er dan, brand?'

  'Nee, een client. Er is blijkbaar een zeer opgewonden jongedame gearriveerd; ze staat erop dat ik haar te woord sta.

  Ze zit te wachten in de zitkamer. Wel, als jongedames op dit tijdstip door deze wereldstad rondreizen en slaperige mensen uit hun bed halen, dan neem ik aan dat ze iets dringends te vertellen hebben. Als het een interessante zaak blijkt te zijn, denk ik dat je er vanaf het begin bij betrokken wilt worden. Ik wilde je in elk geval even waarschuwen en je de kans geven. '

  'Mijn beste, ik zou het voor geen goud willen missen. '

  'Niets verschafte me meer plezier dan het volgen van Holmes bij zijn professionele onderzoeken. Ik had bewondering voor zijn slimme deducties die wel intuitief leken, maar altijd een logische basis hadden. Hij ontrafelde er altijd de problemen mee die hij kreeg voorgezet. Ik schoot snel wat kleren aan en was in een paar minuten klaar om mijn vriend te volgen naar de zitkamer. Een in het zwart geklede, gesluierde dame, die in de vensterbank had gezeten, stond op toen we binnenkwamen.

  'Goedemorgen, mevrouw, ' zei Holmes opgewekt. 'Mijn naam is Sherlock Holmes. Dit is mijn goede vriend en medewerker dokter Watson. Tegen hem kunt u net zo vrijelijk praten als tegen mij. Ha, ik zie dat mevrouw Hudson zo verstandig is geweest om het vuur aan te steken. Gaat u lekker voor de haard zitten, ik zal een kop warme koffie voor u bestellen; ik zie dat u huivert. '

  'Ik huiver niet van de kou, meneer Holmes, ' zei de vrouw zacht, en ze nam plaats bij het vuur.

  'Waarvan dan?'

  'Van angst, meneer Holmes, van angst. ' Ze tilde haar sluier op terwijl ze sprak en we konden zien dat ze inderdaad in een beklagenswaardige staat van opwinding verkeerde. Haar gezicht was grijs en afgetobd, haar ogen stonden rusteloos en angstig als die van een opgejaagd dier. Ze had de trekken en het figuur van een vrouw van dertig maar haar haar be

  vatte al grijze strepen en haar uitdrukking was vermoeid en gekweld. Sherlock Holmes nam haar op met een van zijn snelle, allesziende blikken.

  'U moet niet bang zijn, ' zei hij, en hij boog zich naar haar toe en gaf een klopje op haar arm. 'We zullen de zaak spoedig in orde maken, daar twijfel ik niet aan. U bent vanmorgen met de trein aangekomen?'

  'Kent u me dan?'

  'Nee, maar ik zie de helft van een retourkaartje in de palm van uw rechterhandschoen. U moet vroeg vertrokken zijn, en toch hebt u al een flinke rit in een tweewielige koets achter de rug over zwaar terrein voordat u bij het station was. '

  De dame schrok en staarde mijn metgezel verbijsterd aan.

  'Dat is niet mysterieus, mevrouw, ' zei hij glimlachend. 'De linkermouw van uw jas heeft modderspatten op minstens zeven plekken. De sporen zijn nog vers. Er is geen enkel vervoermiddel, behalve een tweewielige koets, dat op die manier modder opgooit, en dan nog alleen wanneer u links van de menner zit. '

  'Wat uw bedoeling er ook mee is, u hebt het bij het juiste eind, ' zei ze. 'Ik ben voor zessen van huis vertrokken, kwam om twintig over in Leatherhead aan en ik arriveerde met de eerste trein naar Waterloo. Meneer, ik kan niet langer tegen de spanning; als het zo doorgaat, word ik gek. Ik heb niemand tot wie ik me kan wenden - niemand behalve een, die om me geeft, maar die arme man kan me niet helpen. Ik heb over u gehoord meneer Holmes; mevrouw Farintosh vertelde over u. U hebt haar bijgestaan in moeilijke tijden. Zij heeft me uw adres gegeven. Oh, meneer, zou u mij misschien ook kunnen helpen, of op zijn minst de duisternis die mij omringt een beetje verlichten? Op dit moment ben ik niet in staat om u voor uw diensten te betalen maar over een maand, of zes weken, zal ik getrouwd zijn en een eigen

  inkomen hebben. U zult merken dat ik geen ondankbaar mens ben. '

  Holmes ging naar zijn bureau, ontsloot het, haalde er een boekje uit en bladerde dat door.

  'Farintosh, ' zei hij. 'O ja, ik herinner me die zaak; het ging om een tiara met opalen. Dat zal voor jouw tijd geweest zijn, Watson. Mevrouw, ik kan alleen zeggen dat ik u net zo graag zal helpen als uw vriendin. Wat een beloning betreft; mijn beroep is op zichzelf al een beloning, maar u bent vrij om eventuele onkosten te vergoeden op een moment dat u schikt. Nu zou ik graag willen dat u alles vertelt waardoor wij ons een oordeel kunnen vormen over de zaak. '

  'Helaas, ' antwoordde onze bezoekster, 'het treurige van mijn situatie is dat mijn angsten zo vaag zijn, en dat mijn verdenkingen op zulke kleine dingen zijn gebaseerd. Die dingen kunnen voor anderen heel triviaal lijken. Het is zelfs zo dat hij tot wie ik mij in de eerste plaats kan wenden voor steun en advies, alles wat ik hem vertel, beschouwt als verzinsels van een nerveuze vrouw. Hij zegt het niet, maar ik kan het opmaken uit zijn sussende antwoorden en zijn neergeslagen ogen. Ik heb gehoord, meneer Holmes, dat u in staat bent om diep in de krochten van de menselijke geest te kijken. Ik vraag u om me te adviseren hoe ik moet omgaan met de gevaren die me omringen. '

  'Ik ben een en al oor, mevrouw. '

  'Mijn naam is Helen Stoner en ik woon bij mijn stiefvader, die de laatste overlevende is van een oude Angelsaksische familie, de Roylotts van Stoke Moran uit West-Surrey. '

  Holmes knikte. 'Die naam ken ik, ' zei hij.

  'Ooit was de familie een van de rijkste van Engeland. De landerijen strekten zich in het noorden uit tot in Berkshire en in het westen tot in Hampshire. Tijdens de laatste eeuwwaren er vier achtereenvolgende erfgenamen met een besluiteloos en spilziek karakter. Het bankroet van de familie werd tenslotte veroorzaakt door een gokker tijdens de Regency. Er was niets over behalve een stukje land en een tweehonderd jaar oud huis, waar een zware hypotheek op rustte. De laatste landheer leidde het vreselijke bestaan van een verpauperde aristocraat. Zijn enige zoon, mijn stiefvader, zag in dat hij zich moest aanpassen aan de nieuwe omstandigheden. Hij leende geld van een familielid zodat hij een artsendiploma kon halen en ging naar Calcutta. Daar wist hij, door zijn professionele vaardigheden en zijn sterke karakter, een grote praktijk te vestigen. In een vlaag van woede, veroorzaakt door een aantal berovingen in zijn huis, sloeg hij zijn Indiase butler dood en ontsnapte hij ternauwernood aan de doodstraf. Hij zat heel lang in de gevangenis en keerde daarna terug naar Engeland als een teleurgesteld man.

  'Toen dokter Roylott in India was, trouwde hij met mijn moeder, Mevrouw Stoner, de jonge weduwe van generaal-majoor Stoner van de Bengaalse artillerie. Mijn zus Julia en ik waren tweelingen en we waren nog maar twee jaar oud toen mijn moeder hertrouwde. Ze had een flink inkomen -niet minder dan duizend pond per jaar - en dat ging rechtstreeks naar dokter Roylott toen we bij hem woonden. Mijn zuster en ik zouden een jaargeld krijgen als we trouwden. Kort nadat we terug waren in Engeland, stierf mijn moeder - ze kwam acht jaar geleden om bij een spoorwegongeluk bij Crewe. Dokter Roylott gaf toen zijn pogingen op om een praktijk in Londen te beginnen. Hij ging met ons in het voorouderlijke huis in Stoke Moran wonen. Het geld dat mijn moeder had nagelaten, was genoeg voor al onze behoeften en niets leek ons geluk in de weg te kunnen staan.

  'Helaas onderging mijn stiefvader toen een vreselijke verandering. In plaats van dat hij vrienden maakte en op bezoek ging bij onze buren, die blij waren dat er weer een Roylott in het oude landhuis woonde, sloot hij zichzelf op in het huis en kwam hij alleen naar buiten om felle ruzies uit te vechten met wie er maar op zijn weg kwam. Manische opvliegendheid is erfelijk langs de mannelijk lijn van de familie. In het geval van mijn stiefvader is het waarschijnlijk erger geworden door zijn lange verblijf in de tropen. Er was een reeks onverkwikkelijke ruzies; twee ervan eindigden voor de rechter. Uiteindelijk werd hij de schrik van het dorp, de mensen gingen er meteen vandoor als ze hem zagen want hij is enorm sterk en hij kan zijn woede niet beteugelen.

  Vorige week smeet hij de plaatselijke smid over een muurtje in een beek. Door al het geld te betalen dat ik bij elkaar kon krijgen, wist ik een nieuw publiek schandaal te voorkomen. Hij had geen vrienden, behalve rondzwervende landlopers die hij hun kamp liet opslaan op het met doornstruiken begroeide stuk land waar het landgoed uit bestaat. Als betaling genoot hij hun gastvrijheid; soms was hij wekenlang met hen op pad. Hij heeft ook een passie voor Indiase dieren, die soms door een kennis naar hem toe worden gestuurd. Op dit moment heeft hij een cheeta en een baviaan. Ze lopen vrij rond over het terrein en worden door de dorpelingen net zo erg gevreesd als hun eigenaar.

  U kunt zich voorstellen dat mijn arme zuster Julia en ik geen vrolijk leven leidden. Er was geen bediende die bij ons wilde blijven, en lange tijd deden wij al het werk in huis. Ze was nog maar dertig toen ze stierf en toch begon haar haar al grijs te worden, net als het mijne. '

  'Uw zuster is dus dood?'

  'Ze stierf twee jaar geleden, en daar wil ik het met u over hebben. U kunt zich voorstellen, gezien het leven dat ik u beschreven heb, dat we weinig mensen van onze leeftijd en positie zagen. We hadden wel een tante, juffrouw Honoria

  Westphail, die in de buurt van Harrow woont, en we mochten af en toe een poosje bij haar logeren. Julia ging er twee jaar geleden met kerst naar toe en ontmoette daar een majoor van de marine op wachtgeld, met wie ze zich verloofde. Mijn stiefvader hoorde van de verloving en maakte geen bezwaar tegen het huwelijk, maar nog geen veertien dagen voor de vastgestelde datum vond het verschrikkelijke ongeluk plaats dat me van mijn enige gezelschap beroofde. '

  Sherlock Holmes had achterover in zijn leunstoel gezeten met gesloten ogen en zijn hoofd tegen een kussen gedrukt, maar nu deed hij zijn ogen halfopen en wierp hij de bezoekster een blik toe.

  'Vertel alstublieft nauwkeurig de details, ' zei hij.

  'Dat is geen probleem, want alle gebeurtenissen uit die vreselijke periode staan in mijn geheugen gegrift. Het landhuis is heel oud, zoals ik al zei, en er is maar een vleugel van bewoond. De slaapkamers in die vleugel bevinden zich op de begane grond, de zitkamers zijn in het centrale gedeelte van het gebouw. De eerste slaapkamer is van dokter Roylott, de tweede van mijn zuster en de derde van mij. Er zijn geen verbindingsdeuren tussen, maar ze openen allemaal op dezelfde gang. Is dit duidelijk?'

  'Zeer duidelijk. '

  'De ramen van de drie kamers kijken uit op het gazon. Op die fatale nacht was dokter Roylott vroeg naar zijn kamer gegaan maar we wisten dat hij nog niet naar bed was, want mijn zuster had last van de lucht van de sterke Indiase sigaren die hij aan het roken was. Ze verliet daarom haar kamer en kwam de mijne binnen om een beetje over haar op handen zijnde huwelijk te praten. Om elf uur stond ze op om weg te gaan, maar in de deuropening stopte ze en draaide ze zich om. '

  "Zeg eens, Helen, " zei ze, "heb je wel eens midden in de nacht iemand horen fluiten?"

  "Nee, nooit, " zei ik.

  "Het kan zeker niet zijn dat je zelf fluit, in je slaap?"

  "Natuurlijk niet, maar waarom?"

  "Omdat ik de laatste tijd, steeds rond drie uur in de ochtend, een zacht, helder gefluit heb gehoord. Ik slaap licht en ik ben er wakker van geworden. Ik weet niet waar het vandaan kwam - misschien uit de volgende kamer, misschien van het gazon. Ik wilde je gewoon vragen of jij het ook had gehoord. "

  "Nee, ik heb niets gehoord. Het zullen die zigeuners in de plantage wel zijn. "

  "Waarschijnlijk wel, Toch, als het van het gazon kwam, snap ik niet dat jij het niet hebt gehoord. "

  "Ik slaap vaster dan jij. "

  "Nou ja, het doet er ook niet toe. " Ze glimlachte naar me, deed mijn deur dicht en even later hoorde ik haar sleutel in het slot. '

  'Zo zo, ' zei holmes. 'Was het uw gewoonte om altijd 's nachts de deur op slot te doen?' 'Altijd. '

  'Waarom?'

  'Ik geloof dat ik al had verteld dat de dokter een cheeta en een baviaan had. We voelden ons niet veilig als onze kamers niet waren afgesloten. '

  'Natuurlijk, gaat u alstublieft verder. '

  'Die nacht kon ik niet slapen. Ik werd geplaagd door een vaag gevoel van naderend onheil. Wij waren tweelingen, zoals u zich zult herinneren, en u weet hoe subtiel de verbindingen zijn tussen twee zielen die elkaar zo na staan. Het was een onrustige nacht. Buiten huilde de wind, en de regen sloeg tegen de ruiten. Plotseling, midden in het geweld van de storm, klonk de ijselijke schreeuw van een doodsbange vrouw. Ik wist dat het mijn zuster was. Ik sprong uit bed,sloeg een omslagdoek om me heen en haastte me de gang in. Toen ik mijn deur open deed, leek het alsof ik een zacht gefluit hoorde, zoals mijn zuster had omschreven, en even later een metalige klap. Ik rende de gang door. De deur van mijn zuster was open en bewoog heen en weer. Ik staarde er angstig naar; ik wist niet wat er door naar buiten kon komen. In het licht van de lamp in de gang zag ik mijn zuster in de deuropening verschijnen. Haar gezicht was verstijfd van schrik. Haar handen zochten steun, ze wankelde naar voren en naar achteren als een dronkeman. Ik rende naar haar toe en nam haar in mijn armen, maar op dat moment begaven haar knieen het en viel ze op de vloer. Ze kronkelde als iemand die vreselijk pijn lijdt; ze vertrok haar armen en benen. Eerst dacht ik dat ze me niet had herkend maar toen ik me over haar heen boog gilde ze met een stem die ik nooit meer zal vergeten: "O mijn God, Helen! Het was de band, de gespikkelde band!" Ze probeerde nog iets anders te zeggen en ze prikte met een vinger in de lucht naar de kamer van de dokter, maar ze kreeg een volgende stuiptrekking die haar het spreken belette. Ik rende haar kamer uit en riep hard om mijn stiefvader. Ik kwam hem tegen toen hij haastig, met zijn kamerjas aan, de gang op kwam. Toen hij bij mijn zuster aankwam, was ze bewusteloos, en hoewel hij brandy in haar mond goot en direct medische hulp liet halen in het dorp, waren alle pogingen vruchteloos. Ze kwam niet meer bij bewustzijn en stierf. Dat was de verschrikkelijke dood van mijn geliefde zuster. '

  'Een ogenblikje, ' zei Holmes, 'bent u helemaal zeker van dat fluitje en van die metalige klap? Kunt u dat zweren?'

  'Dat vroeg de patholoog-anatoom me ook tijdens het onderzoek. Ik ben ervan overtuigd dat ik het heb gehoord, maar het is mogelijk dat ik werd misleid door het lawaai van de storm en het kraken van het oude huis. '

  'Was uw zuster aangekleed?'

  'Nee, ze had haar nachtkleding aan. In haar rechterhand heeft men een verkoold stompje van een lucifer gevonden en in haar linkerhand een doosje lucifers. '

  'Ze heeft dus een lucifer aangestoken en om zich heen gekeken toen ze werd gealarmeerd. Dat is belangrijk. En tot welke conclusie is de patholoog-anatoom gekomen?'

  'Hij heeft de zaak zeer zorgvuldig onderzocht want het gedrag van dokter Roylott was bekend in het hele graafschap, maar hij kon geen enkele bevredigende doodsoorzaak vinden. Ik kon getuigen dat de deur aan de binnenkant afgesloten was geweest, en voor de ramen zaten ouderwetse luiken met brede ijzeren staven die elke nacht werden vastgezet. De muren zijn goed nagekeken; ze waren overal massief. De vloer is ook onderzocht, met hetzelfde resultaat. De schoorsteen is wijd maar die is versperd met vier ijzeren staven. Het is dus zeker dat mijn zuster alleen was toen ze haar dood tegemoet ging. Er zijn ook geen tekenen van geweld op haar aangetroffen. '

  'Vergif misschien?'

  'De artsen hebben haar onderzocht, maar zonder succes. '

  'Waaraan denkt u dat deze ongelukkige vrouw is gestorven?'

  'Ik ben ervan overtuigd dat ze is gestorven van angst, maar waarvan ze zo hevig is geschrokken, dat weet ik niet. '

  'Waren er op dat moment zigeuners op de plantage?'

  'Ja, er zijn er altijd wel een paar. '

  'Ah, en wat maakte u op uit die opmerking over die band, die gespikkelde band?'

  'Soms denk ik dat het gewoon betekenisloos gepraat in een delirium is geweest. Soms denk ik dat het te maken heeft met een band tussen mensen, misschien iets met die zigeuners -- wellicht had het iets van doen met die gevlekte zakdoeken die velen van hen vaak op hun hoofd dragen. '

  Holmes schudde zijn hoofd, als een man die verre van tevreden is.

  'Dit zijn bijzonder diepe wateren, ' zei hij, 'ga alstublieft verder met uw verhaal. '

  'Er zijn inmiddels twee jaar verstreken en mijn leven is eenzamer geworden dan ooit. Een maand geleden echter, heeft een goede vriend die ik al jaren ken, mij ten huwelijk gevraagd. Hij heet Armitage, Percy Armitage, en hij is de tweede zoon van de heer Armitage uit Crane Water, bij Reading. Mijn stiefvader heeft geen bezwaar tegen het huwelijk en we zullen in de lente gaan trouwen. Twee dagen geleden werd begonnen met reparaties in de westelijke vleugel van het huis. Er zijn gaten gemaakt in de muren van mijn kamer, waardoor ik moest verhuizen naar de kamer waarin mijn zuster is gestorven. Ik slaap in hetzelfde bed waar ze in stierf. U kunt zich dan ook voorstellen dat ik me een ongeluk schrok toen ik in de stilte van de nacht aan haar vreselijke dood lag te denken en plotseling het zachte gefluit klonk dat aan haar einde was vooraf gegaan. Ik sprong overeind en deed een lamp aan maar er was niets te zien. Ik was te erg geschrokken om weer naar bed te gaan dus kleedde ik me aan en ging bij het eerste daglicht naar buiten. Ik nam een tweewielige koets bij de Crown Inn aan de overkant en reed naar Leatherhead. Daarvandaan ging ik onmiddellijk hierheen met de bedoeling om u om hulp te vragen. '

  'Daar hebt u goed aan gedaan, ' zei mijn vriend, 'maar hebt u me alles verteld?'

  'Ja, alles. '

  'Juffrouw Roylott, dat is niet waar. U ontziet uw stiefvader. '

  'Hoezo, wat bedoelt u?'

  Bij wijze van antwoord trok Holmes de versiering van een van de handschoenen van onze bezoekster aan de kant. Vijfkleine duidelijk vlekken, de afdrukken van vier vingers en een duim, waren te zien op haar witte pols.

  'U bent hardhandig vastgepakt, ' zei Holmes.

  De vrouw bloosde diep en bedekte haar gewonde pols.

  'Hij is erg sterk, ' zei ze, 'misschien kent hij zijn eigen kracht niet. '

  Er viel een stilte. Holmes steunde zijn kin in zijn handen en staarde in het vuur.

  'Dit is een moeilijke zaak, ' zei hij. 'Er zijn wel duizend details die ik zou willen kennen voordat ik een beslissing kan nemen over wat ons te doen staat. Toch hebben we geen moment te verliezen. Als we vandaag naar Stoke Moran gaan, is het dan mogelijk dat we die kamers kunnen bekijken zonder dat uw stiefvader het weet?'

  'Toevallig is hij vandaag naar de stad voor een belangrijke zaak. Waarschijnlijk is hij de hele dag weg; niemand zal u dus kunnen storen. We hebben wel een huishoudster maar die is oud en niet zo snugger. Ik kan haar wel uit de buurt houden. '

  'Uitstekend. Je hebt niets tegen dit uitstapje, Watson?'

  'Zeker niet. '

  'Dan gaan we samen. Wat bent u zelf van plan?'

  'Er zijn een paar dingen die ik wil doen, nu ik toch in de stad ben. Ik ga terug met de trein van twaalf uur, dan ben ik op tijd terug voor uw komst. '

  'U kunt ons aan het begin van de middag verwachten. Ik moet eerst een paar dingen regelen. Wilt u niet hier een ontbijtje nuttigen?'

  'Nee, ik moet er vandoor. Ik ben al een stuk opgeluchter, nu ik u in vertrouwen heb genomen. Ik kijk er naar uit om u vanmiddag weer te zien. ' Ze liet de dikke zwarte sluier weer over haar gezicht vallen en gleed de kamer uit.

  'Wat denk jij van dit alles, Watson?' vroeg Sherlock holmes terwijl hij achterover leunde in zijn stoel.

  'Het lijkt mij een nogal duistere en sinistere zaak. '

  'Duister en sinister genoeg ja. '

  'Als de muren en de vloer inderdaad massief zijn, en je niet door de ramen, deur of schoorsteen naar binnen kunt, moet de zuster wel alleen zijn geweest toen ze zo geheimzinnig aan haar eind kwam. '

  'Hoe verklaar je die nachtelijk fluitjes, en wat denk je van de laatste woorden van de stervende vrouw?'

  'Dat weet ik niet. '

  'Er is een groot aantal gegevens: het fluiten in de nacht, de aanwezigheid van de zigeunervrienden van de oude dokter, het feit dat de dokter waarschijnlijk goede redenen had om het huwelijk van zijn stiefdochter tegen te houden, de verwijzing van de stervende naar een band, en het metalige geluid dat Helen Stoner hoorde. Het geluid kan zijn veroorzaakt door de metalen staven waarmee de luiken werden gesloten, misschien ligt daarin de oplossing van het mysterie. '

  'Maar wat hebben de zigeuners er mee te maken?'

  'Ik heb geen idee. '

  'Ik zie nog wel wat bezwaren tegen je theorie. '

  'Ik ook. Dat is precies de reden dat we vandaag naar Stoke Moran gaan. Ik wil zien of onze bezwaren terecht zijn, of dat ze kunnen worden weggeredeneerd. Maar wat voor de donder!'

  De uitbarsting van mijn metgezel werd veroorzaakt door het feit dat de deur plotseling werd opengesmeten en een enorme man in de deuropening verscheen. Zijn kleding was een merkwaardig mengsel van boers en stads. Hij droeg een zwarte hoge hoed, een lange overjas en een paar slobkousen, en hij had een rijzweep in zijn hand. Hij was zo lang dat zijn hoed de deuropening raakte en zo breed dat hij deze helemaal leek te vullen. Zijn door de zon gebruinde gezicht vol rimpels keek ons om beurten boosaardig aan. Zijn diepliggende bloeddoorlopen ogen en zijn hoge, smalle neus gaven hem het uiterlijk van een gemene oude aasgier.

  'Wie van jullie is Holmes?' vroeg de verschijning.

  'Dat is mijn naam meneer, maar met wie heb ik het genoegen?'

  'Ik ben dokter Grimesby Roylott uit Stoke Moran. '

  'Juist ja, neem een stoel, dokter, ' zei Holmes vlak.

  'Dat doe ik helemaal niet. Mijn stiefdochter is hier geweest. Ik heb haar gevolgd. Wat heeft ze u verteld?'

  'Dat het wat frisjes is voor de tijd van het jaar, ' zei Holmes.

  'Wat heeft ze u verteld?' schreeuwde de oude man woedend.

  'Maar ik heb gehoord dat de krokussen het toch goed doen, ' vervolgde mijn vriend onverstoorbaar.

  'Hah, u houdt me voor de gek he?' zei onze bezoeker. Hij deed een stap naar voren en zwaaide met zijn rijzweep. 'Ik ken jou, vlegel! Ik heb al eerder over je gehoord. Jij bent die Holmes, die bemoeial. '

  Mijn metgezel glimlachte.

  'Holmes de intrigant!'

  Zijn glimlach werd breder.

  'Holmes, dat verwaande ambtenaartje van Scotland Yard!'

  Holmes lachte hartelijk. 'Uw bent zeer vermakelijk, ' zei hij. 'Als u vertrekt, doe dan de deur dicht; het tocht duidelijk een beetje. '

  'Ik ga als ik mijn zegje heb gedaan. Waag het niet om je met mijn zaken te bemoeien. Ik weet dat juffrouw Stoner hier is geweest. Ik ben haar gevolgd! Ik ben een gevaarlijk man om ruzie mee te hebben. Kijk maar!' Hij stapte snel naar voren, greep de pook en verboog deze met zijn grote bruine handen.

  'Zorg maar dat ik je niet te pakken krijg, ' gromde hij. Hij smeet de verbogen pook op de vloer en beende de kamer uit.

  'Hij lijkt me wel een aardige kerel, ' zei Holmes lachend. 'Ik ben niet zo breed als hij maar als hij was gebleven zou ik hem hebben laten zien dat mijn greep niet minder stevig is dan de zijne. ' Hij pakte de stalen pook op en boog hem met een ruk weer recht.

  'Stel je voor; hij had de euvele moed om mij te associeren met de politie! Dit incident maakt ons alleen maar enthousiaster over ons onderzoek. Het enige wat ik hoop, is dat onze kleine vriendin geen problemen krijgt vanwege haar loslippigheid, als die bruut haar vindt. Nu bestellen we het ontbijt Watson, daarna loop ik naar Doctors Commons, waar ik wat gegevens hoop te verkrijgen die ons in deze zaak kunnen helpen. '

  Het was bijna een uur toen Sherlock Holmes terugkwam van zijn uitstapje. Hij had een stuk blauw papier in zijn hand, vol aantekeningen en figuren.

  'Ik heb het testament van de dode echtgenote gezien, ' zei hij. 'Om de precieze betekenis ervan vast te stellen, heb ik de huidige koersen moeten uitrekenen van de investeringen die erin staan. Het totale inkomen, dat ten tijde van het overlijden van de vrouw bijna 1100 pond was, is nu door de daling van de prijs van agrarische goederen, niet meer dan 750 pond. Elke dochter heeft, wanneer ze trouwt, recht op een jaargeld van 250 pond. Het is dus duidelijk dat wanneer beide dochters getrouwd waren, die mooie kerel slechts een hongerloontje zou hebben. Zelfs als er maar een trouwde, zou hij al enorm worden gekort. Ik heb de ochtend goed besteed, want het is nu duidelijk dat hij een zeer sterk motief heeft om elk huwelijk tegen te houden. We mogen niet langer treuzelen, Watson, vooral omdat de oude man weet dat we belangstelling hebben voor de zaak. Als je klaar bent, nemen we een rijtuig naar Waterloo. Ik zou het prettig vindenals je je revolver in je zak stopte. Een Eley's No. 2 is een prima argument tegenover heren die stalen poken in een knoop kunnen leggen. Dat, en een tandenborstel, is alles wat we nodig hebben. '

  Op Waterloo Station namen we de trein naar Leatherhead. Daar huurden we een tweewielige koets bij de stationsherberg waarmee we de zes of zeven kilometer over de prachtige wegen van Surrey aflegden. Het was een prachtige zonnige dag met slechts een paar kleine wolkjes aan de hemel. De bomen en de heggen langs de wegen begonnen net uit te botten en overal hing de heerlijke geur van vochtige aarde. Wat mij betreft kon het contrast niet groter zijn tussen de zoete beloften van het voorjaar en de sinistere zaak waar we mee bezig waren. Mijn metgezel zat voorin het voertuig, de armen over elkaar, kin op zijn borst, diep in gedachten verzonken. Plotseling schrok hij op, tikte me op de schouder en wees over de weilanden.

  'Kijk daar, ' zei hij.

  Een park met dicht opeen staande bomen lag tegen een glooiende helling. Op het hoogste punt vormden de bomen een dicht bos. Tussen de takken waren de grijze stenen en het dak te zien van een zeer oud landhuis.

  'Stoke Moran?' vroeg hij.

  'Ja meneer, dat is het huis van dokter Grimesby Roylott, ' antwoordde de koetsier.

  'Ze zijn met bouwwerkzaamheden bezig, ' zei Holmes. 'Daar gaan we heen. '

  'Daar is het dorp, ' zei de koetsier, en hij wees naar een groepje daken verderop aan de linkerkant. 'Als u naar het huis wilt, is het korter om langs dit draaihek te lopen en dan het voetpad langs het veld te nemen. Daar is het, waar die dame loopt. '

  'En de dame is juffrouw Stoner, neem ik aan, ' zei Holmes, terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield.

  'Ja, ik denk dat we maar op uw suggestie ingaan. '

  We stapten uit, betaalden, en het koetsje ratelde terug naar Leatherhead.

  'Het leek me beter om deze man te laten denken dat we hier zijn als architecten of zoiets. Dat voorkomt misschien roddels. Goedemiddag juffrouw Stoner. U ziet dat we woord gehouden hebben. '

  Onze cliente van die ochtend haastte zich naar ons toe. Op haar gezicht stond vreugde te lezen. 'Ik heb met smart op u gewacht, ' riep ze, en ze schudde ons hartelijk de hand. 'Alles ziet er uitstekend uit. Dokter Roylott is naar de stad en hij is hoogstwaarschijnlijk niet voor de avond terug. '

  'We hebben al het genoegen gehad om met de dokter kennis te maken, ' zei Holmes, en in een paar woorden vertelde hij wat er was gebeurd. Juffrouw Stoner werd doodsbleek.

  'Goeie God!' riep ze uit, 'hij heeft me dus gevolgd. '

  'Daar lijkt het wel op. '

  'Hij is zo slim dat ik nooit weet wanneer ik veilig voor hem ben. Wat zal hij zeggen als hij terugkomt?'

  'Hij moet oppassen want misschien komt hij wel iemand tegen die slimmer is dan hijzelf. U moet hem vanavond beslist buitensluiten. Als hij gewelddadig wordt, brengen we u naar uw tante in Harrow. Nu moeten we onze tijd zo goed mogelijk benutten, breng ons dus alstublieft direct naar de kamers die we moeten onderzoeken. '

  Het gebouw was opgetrokken uit grijze, met mos bevlekte stenen. Er was een hoog centraal gebouw en twee gebogen vleugels, die als de scharen van een krab aan twee kanten stonden. In een van de vleugels waren de ramen kapot. Er waren houten platen tegen bevestigd en het dak was voor een deel ingestort. Het centrale deel was in iets betere staat en de rechterkant was verhoudingsgewijs modern. De blin

  den voor de ramen en de blauwe rook uit de schoorstenen waren een teken dat daar de familie woonde. Er stond een steiger tegen de achtermuur en er was aan de muur gewerkt, maar er waren tijdens ons bezoek geen werklieden te zien. Holmes wandelde langzaam heen en weer over het slecht gemaaide gazon en bestudeerde geconcentreerd de buitenkanten van de ramen.

  'Ik neem aan dat dat het raam is van de kamer waar u eerst sliep, het middelste van uw zusters kamer, en het raam naast het centrale huis dat van dokter Roylotts kamer?'

  'Ja, precies, maar ik slaap nu in de middelste kamer. '

  'In verband met de verbouwing begrijp ik. Aan die kant lijkt me overigens de noodzaak voor reparaties het minst groot. '

  'Die waren helemaal niet nodig. Ik denk dat het een excuus is om mij van kamer te laten veranderen. '

  'Ah, dat geeft te denken. Aan de andere kant van deze smalle vleugel loopt dus de gang waar deze drie kamers op uitkomen. De gang heeft ramen, neem ik aan?'

  'Ja, maar die zijn erg klein. Te klein voor iemand om doorheen te kruipen. '

  'Aangezien u allebei uw deuren 's nachts op slot deed, waren uw kamers van die kant dus onbereikbaar. Zou u zo vriendelijk willen zijn om nu uw kamer in te gaan en de luiken te vergrendelen?'

  Juffrouw Stoner deed wat Sherlock Holmes haar vroeg. Hij probeerde na een zorgvuldig onderzoek door het open raam, de luiken open te krijgen, maar zonder succes. Er was geen kier om een mes door te steken en een staaf op te lichten. Hij bekeek de scharnieren door zijn vergrootglas. Ze waren van massief ijzer en stevig in het metselwerk verankerd. 'Hm, ' zei hij, en hij krabde op zijn kin, 'mijn theorie geeft wat problemen. Niemand komt door deze luiken als zezijn vergrendeld. Laten we eens kijken of we aan de binnenkant meer kunnen ontdekken. '

  Een kleine zijdeur gaf toegang tot de gang achter de drie slaapkamers. Holmes wilde de derde slaapkamer niet inspecteren, dus we gingen meteen naar de tweede; de kamer waarin juffrouw Stoner nu sliep, en waarin haar zuster aan haar eind was gekomen. Het was een eenvoudige kleine kamer met een laag plafond en een enorme open haard, zoals in oude landhuizen gebruikelijk is. In een hoek stond een bruine ladekast, in een andere hoek een smal wit bed met een sprei. Links van het raam stond een kaptafel. Samen met twee stoelen van vlechtwerk was dat al het meubilair in de kamer, behalve een vierkant tapijt midden op de vloer. De lambrisering en de plinten waren van bruin, door houtworm aangevreten eikenhout. Het was zo oud en verkleurd dat het uit de tijd van de bouw van het huis moest zijn. Holmes zette een stoel in een hoek en ging er in zitten. Hij liet zwijgend zijn ogen ronddwalen, naar boven en naar beneden, en nam elk detail in zich op.

  'Waar komt die bel op uit?' vroeg hij eindelijk, terwijl hij naar een dik belkoord naast het bed wees.

  'Die gaat naar de kamer van de huishoudster. '

  'Hij lijkt nieuwer dan de andere dingen. '

  'Ja, die is een paar jaar geleden aangelegd. '

  'Heeft uw zuster daarom gevraagd?'

  'Nee, ik geloof niet dat ze hem ooit heeft gebruikt. We haalden altijd zelf wat we nodig hadden. '

  'Het leek me onnodig om zo'n mooi belsysteem aan te leggen. Excuseert u me een paar minuten, dan ben ik klaar met deze verdieping. ' Hij ging op zijn buik liggen met zijn vergrootglas in zijn handen en kroop snel heen en weer, waarbij hij nauwkeurig de spleten tussen de vloerplanken bestudeerde. Daarna deed hij hetzelfde met de lambrisering.

  Vervolgens liep hij naar het bed, waar hij een poosje naar staarde; ook liet hij zijn ogen op en neer over de muur dwalen. Uiteindelijk gaf hij een flinke ruk aan het belkoord.

  'He, hij werkt niet, ' zei hij.

  'Klinkt er geen bel?'

  'Nee, er zit zelfs geen draad aan vast. Dit is heel interessant. U kunt zien dat het koord is vastgemaakt aan een haak, daar net boven die ventilatieopening. '

  'Wat raar! dat is me nooit eerder opgevallen. '

  'Heel gek, mompelde Holmes, terwijl hij aan het koord trok. 'Er zijn een paar bijzondere zaken in deze kamer. Het is bijvoorbeeld zeer vreemd om een ventilatieopening te maken die in een andere kamer uitkomt; met dezelfde moeite kan er een opening naar buiten worden gemaakt!'

  'Die opening is vrij recent, ' zei de dame.

  'Gemaakt ten tijde van het belkoord?' vroeg Holmes.

  'Ja, in die tijd zijn een paar kleine veranderingen aangebracht. '

  'Het zijn wel bijzondere veranderingen - nutteloze belkoorden en ventilatievoorzieningen die niet ventileren. Met uw permissie, juffrouw Stoner, gaan we nu de binnenste kamer bekijken. '

  De kamer van dokter Grimesby Roylott was groter dan die van zijn stiefdochter, maar even schaars gemeubileerd. Een veldbed, een kleine plank vol boeken, de meeste over technische zaken, een armstoel naast het bed, een simpele houten stoel tegen de muur, een ronde tafel en een ronde ijzeren brandkast waren de meest in het oog springende dingen. Holmes liep langzaam rond en bestudeerde alles zeer aandachtig.

  'Wat zit hierin?' vroeg hij, en hij wees op de brandkast.

  'Zakelijke papieren van mijn stiefvader. '

  'O, u hebt hem wel eens open gezien?'

  'Een keer maar, jaren geleden. Ik weet nog dat hij vol papieren zat. '

  'Er zit niet bijvoorbeeld een kat in?'

  'Nee, wat een vreemde veronderstelling!'

  'Nou, kijk hier eens naar!' Hij pakte een schoteltje melk op dat er bovenop stond.

  'Nee, we hebben geen kat, maar wel een cheeta en een baviaan. '

  'Ja natuurlijk! Een cheeta is gewoon een grote kat, maar toch - een schoteltje melk is wat weinig voor zo'n groot dier, zou ik zeggen. Er is een ding dat ik graag zou willen vaststellen. '

  Hij hurkte voor de houten stoel en inspecteerde de zitting met de grootste belangstelling.

  'Dank u, dat is geregeld, ' zei hij, terwijl hij opstond en het vergrootglas in zijn zak deed. 'Hallo, hier hebben we iets interessants!'

  Het voorwerp waar zijn oog op was gevallen, was een kleine hondenriem die aan een hoek van het bed hing. Er was een knoop in de riem gelegd, op zo'n manier dat er een lus aan zat.

  'Wat denk je daar van, Watson?'

  'Het lijkt me een gewone hondenriem maar ik snap niet waarom er een lus aan zit. '

  'Dat is nogal ongewoon, nietwaar? Wat leven we toch in een rare wereld, en als een man het pad van de misdaad op gaat, is het nog erger. ' Ik heb hier wel genoeg gezien, juffrouw Stoner. Als u het goed vindt, gaan we eens op het gazon wandelen. '

  Ik had nog nooit zo'n grimmige uitdrukking gezien op het gezicht van mijn vriend als op het moment dat we die net bestudeerde plek verlieten. We hadden al verschillende keren heen en weer over het gazon gelopen. Noch juffrouw

  Stoner, noch ik wilde Holmes storen in zijn gedachtegang. Uiteindelijk maakte hij zelf een einde aan zijn gepeins.

  'Het is heel belangrijk, juffrouw Stoner, dat u voortdurend precies doet wat ik u zeg. '

  'Dat zal ik zeker doen. '

  'De zaak is te belangrijk voor getalm. Uw leven kan afhangen van uw medewerking. '

  'Ik verzeker u dat ik volledig met u meega. '

  'In de eerste plaats moeten mijn vriend en ik de nacht doorbrengen in uw kamer. '

  Zowel juffrouw Stoner als ik keken hem stomverbaasd aan. '

  'Ja, dat moet echt. Ik zal het uitleggen. Is dat de dorpsherberg, daar verderop?'

  'Ja, dat is de Crown Inn. '

  'Heel goed. Uw ramen zijn van daaruit zichtbaar?'

  'Zeker. '

  'Als uw stiefvader terugkomt, moet u zich terugtrekken in uw kamer onder het voorwendsel dat u hoofdpijn hebt. Als u hoort dat hij naar bed gaat, moet u de luiken voor uw raam opendoen, de grendel losmaken en uw lamp neerzetten als teken voor ons. Daarna gaat u naar de kamer waar u eerst sliep; neem alles mee wat u maar nodig denkt te hebben. U zult het, ondanks de reparaties, best een nachtje in die kamer kunnen uithouden. '

  'O ja, geen probleem. '

  'De rest laat u aan ons over. '

  'Wat bent u van plan?'

  'We zullen de nacht in uw kamer doorbrengen en de oorzaak van de geluiden onderzoeken waardoor u bent gestoord. '

  'Ik vermoed dat u die oorzaak al denkt te kennen, ' zei juffrouw Stoner, en ze legde haar hand op de mouw van mijn vriend.

  'Misschien wel. '

  'Vertel me dan alstublieft wat de oorzaak van de dood van mijn zuster was. '

  'Ik wil graag een duidelijker bewijs voordat ik er iets over zeg. '

  'Misschien kunt u me zeggen of ik gelijk had; is ze gestorven van angst?'

  'Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat er waarschijnlijk een tastbaardere oorzaak was. Nu moeten we u gaan verlaten juffrouw Stoner. Als dokter Roylott terugkomt en ons hier aantreft, is onze reis tevergeefs geweest. Tot ziens, en wees dapper. Als u precies doet wat ik u heb gevraagd, kunt u er zeker van zijn dat we de gevaren zullen elimineren waardoor u wordt bedreigd. '

  Sherlock Holmes en ik namen zonder problemen een zit en slaapkamer in de Crown Inn. Ze lagen op de bovenste verdieping. Vanuit ons raam konden we het hek naar de oprijlaan zien en de bewoonde vleugel van het landhuis Stoke Moran. In de schemering zagen we dokter Grimesby Roylott langsrijden. Zijn grote gestalte verrees dreigend naast de jongen die hem reed. De jongen had problemen met het openen van het grote ijzeren hek en we hoorden de dokter commentaar leveren met zijn schorre stem en we zagen dat hij zijn vuist schudde naar de jongen. Het rijtuig reed verder. Even later verscheen er licht achter de bomen; er was licht gemaakt in een van de zitkamers.

  'Weet je, Watson, ' zei Holmes terwijl we samen in het donker zaten, 'ik weet niet of ik je wel mee moet nemen vanavond. Het is beslist gevaarlijk. '

  'Kan ik me nuttig maken?'

  'Je aanwezigheid kan van onschatbare waarde zijn. '

  'Dan kom ik zeker mee. '

  'Dat stel ik zeer op prijs. '

  'Je hebt het over gevaar. Het is duidelijk dat je meer hebt gezien in die kamers dan ik. '

  'Nee, maar ik denk dat ik er waarschijnlijk meer uit heb afgeleid. Ik denk wel dat jij alles hebt gezien wat ik zag. '

  'Ik heb niets bijzonders gezien buiten dat belkoord. Waar dat voor diende, is me echt een raadsel. '

  'Je hebt ook de ventilatieopening gezien?'

  'Ja, maar ik denk niet dat het zo heel ongewoon is dat er een opening is tussen twee kamers. Hij is zo klein dat er amper een rat doorheen kan. '

  'Ik wist al dat we een opening zouden vinden voordat we naar Stoke Moran kwamen. '

  'Mijn beste Holmes!'

  'Ja hoor, dat is echt zo. Je weet nog wel dat ze in haar verklaring vertelde dat haar zuster last had van de stank van dokter Roylotts sigaar. Dat hield al in dat er een verbinding tussen de twee kamers moest zijn. Het kon alleen maar een kleine opening zijn, anders was daar bij het onderzoek wel aandacht aan geschonken. Ik nam aan dat het om een ventilatieopening ging. '

  'Maar wat is het probleem daarmee?'

  'Wel, er is op zijn minst een merkwaardige samenloop van gebeurtenissen. Er is een ventilatieopening gemaakt, een koord opgehangen, en een dame die in het bed slaapt, sterft. Vind je dat niet vreemd?'

  'Ik zie tot nu toe geen verband. '

  'Is je aan dat bed niets vreemds opgevallen?'

  'Nee. '

  'Het was aan de vloer bevestigd. Heb je ooit gezien dat een bed op die manier was vastgemaakt?'

  'Nee, dat kan ik niet zeggen. '

  'De dame kon haar bed niet verschuiven. Het moest altijd op dezelfde positie blijven staan ten opzichte van de opening en het belkoord; om het maar zo te noemen, want het is duidelijk nooit bedoeld als belkoord. '

  'Holmes, ' riep ik, 'ik begin vaag te begrijpen waar je heen wilt. We zijn maar net op tijd om een subtiele en afschuwelijke misdaad te voorkomen!'

  'Subtiel genoeg en afschuwelijk genoeg. Als een dokter het verkeerde pad opgaat, is hij meteen een topcrimineel. Hij is standvastig en hij heeft veel kennis. Palmer en Pritchard behoorden tot de besten in hun beroep. Deze man is zelfs nog erger, maar ik denk Watson, dat wij in staat zijn om nog een stapje verder te gaan. Voor het einde van de nacht zullen we een aantal verschrikkingen meemaken. Laten we maar een pijpje opsteken en onze gedachten een paar uur wijden aan vrolijker zaken. '

  Om negen uur werd het licht achter de bomen gedoofd, en in de richting van het landhuis was alles donker. Twee uren gingen traag voorbij, en toen, plotseling, om precies elf uur, scheen er een enkel helder licht tegenover ons.

  'Dat is ons teken, ' zei Holmes, en hij sprong overeind; 'het komt uit het middelste raam. '

  Toen we naar buiten gingen, wisselde hij een paar woorden met de herbergier; hij vertelde dat we een laat bezoek aan een kennis gingen brengen en dat we misschien daar de nacht zouden doorbrengen. Even later bevonden we ons op de donkere weg. Een koude wind blies ons in het gezicht. Er was een geel licht dat als baken diende in het duister, om ons de weg te wijzen naar onze sombere taak.

  Het was niet moeilijk om op het terrein te komen. Tussen de bomen door bereikten we het gazon, we staken dat over en we wilden net door het raam naar binnen klimmen toen er uit de bosjes iets opdook wat wel een lelijk misvormd kind leek te zijn. Het wierp zichzelf op het gras met kronkelende ledematen en rende toen snel over het gras het donker in.

  'Mijn God!' fluisterde ik, 'zag je dat?'

  Even was Holmes net zo verbouwereerd als ik. Toen lachte hij zachtjes en fluisterde met zijn lippen bij mijn oor: 'Een fijn huishouden hier. Dat is die baviaan. '

  Ik was de vreemde huisdieren van de dokter vergeten. Er was ook een cheeta. Misschien kon die elk moment op onze schouders landen. Ik geef toe dat ik me meer op mijn gemak voelde toen ik, het voorbeeld van Holmes volgend, mijn schoenen uit had gedaan en de slaapkamer binnen was gestapt. Mijn metgezel deed zachtjes de luiken dicht, zette de lamp op de tafel en liet zijn ogen door de kamer dwalen. Alles was nog net zoals we het bij daglicht hadden gezien. Holmes kwam naar me toe, maakte een trompetje van zijn handen en fluisterde zo zacht dat ik de woorden maar net kon onderscheiden: 'Het kleinste geluidje kan onze plannen bederven. '

  Ik knikte dat ik het had gehoord.

  "We moeten in het donker blijven zitten. Hij kan het licht zien door de ventilatieopening. '

  Ik knikte weer.

  'Val niet in slaap; je leven kan ervan afhangen. Houd je pistool bij de hand voor het geval we het nodig hebben. Ik ga op de rand van het bed zitten, en jij in die stoel. '

  Ik haalde mijn revolver tevoorschijn en legde die op een hoek van de tafel.

  Holmes had een lange dunne stok meegebracht, deze legde hij naast zich op het bed, evenals een stompje kaars en een doos lucifers. Daarna draaide hij de lamp uit en we zaten in het donker.

  Hoe zal ik ooit die vreselijke nachtwake vergeten? Ik kon niets horen, zelfs geen ademhaling, en toch wist ik dat mijnmetgezel een meter van me vandaan met open ogen zat te wachten, met dezelfde nerveuze spanning als ik. De luiken hielden zelfs het kleinste beetje licht tegen en we wachtten in absolute duisternis. Nu en dan kwam van buiten de kreet van een nachtvogel, en een keer vlak bij ons raam een gejammer als van een kat. De cheeta liep daar dus inderdaad rond. Van ver weg hoorden we elk kwartier de diepe tonen van een kerkklok. Wat leken die kwartieren lang te duren! De klok sloeg twaalf, en een, twee en drie uur; nog steeds zaten we stil te wachten op wat er ook maar komen ging.

  Plotseling was er heel even een glimpje licht uit de richting van het ventilatiegat. Het verdween direct weer maar het werd gevolgd door een sterke geur van brandende olie en verhit metaal. In de belendende kamer had iemand een lamp aangestoken. Ik hoorde zacht iemand bewegen, daarna was het weer stil, maar de geur werd sterker. Ik zat een halfuur met mijn oren gespitst. Toen klonk er plotseling een ander geluid - een heel zacht, geruststellend geluid; ongeveer zoals wanneer er voortdurend een beetje stoom uit een ketel ontsnapt. Op het moment dat we het hoorden, sprong Holmes van het bed, stak een lucifer aan, en haalde ziedend uit met zijn stok naar het belkoord.

  'Zie je het, Watson?' schreeuwde hij, 'zie je het?'

  Ik zag niets. Op het moment dat Holmes licht maakte, hoorde ik een zacht en helder fluitend geluid maar het plotselinge licht dat in mijn vermoeide ogen scheen, maakte het onmogelijk om te zien waar mijn vriend zo woest op inhakte. Ik kon wel zien dat hij doodsbleek was en dat zijn gezicht een uitdrukking van angst en afschuw vertoonde.

  Hij sloeg niet meer en hij staarde naar de ventilatieopening toen er in de stilte van de nacht plotseling de naar-geestigste gil klonk die ik ooit heb gehoord. Het klonk steeds luider, een schorre kreet van pijn en angst; samengebald in een vreselijke schreeuw. Men zegt dat verderop in het dorp, en zelfs in verder weg gelegen huizen, mensen werden gewekt door de schreeuw. De schrik sloeg ons om het hart. Ik stond Holmes aan te staren, en hij stond mij aan te staren totdat eindelijk de laatste echo's waren weggestorven in de stilte die er eerder door was verbroken.

  'Wat heeft dat te betekenen?' hijgde ik.

  'Het betekent dat het voorbij is, ' antwoordde Holmes. 'Misschien is dat uiteindelijk maar goed ook. Neem je pistool mee, dan gaan we naar dokter Roylotts kamer. '

  Met een ernstig gezicht stak hij de lamp aan en ging me voor door de gang. Hij klopte twee keer op de deur van de kamer zonder dat er antwoord kwam. Daarna draaide hij de knop om en deed de deur open. Ik volgde hem met mijn pistool in de hand.

  We troffen een bijzonder tafereel aan. Op de tafel stond een halfgeopende dievenlantaarn die een heldere lichtstraal wierp op de ijzeren brandkast, waarvan de deur op een kier stond. Naast de tafel zat dokter Grimesby Roylott, gekleed in een lange kamerjas waar zijn blote enkels onderuit staken. Zijn voeten waren gestoken in rode Turkse slippers zonder hiel. Op zijn schoot lag de korte stok met de lange zweep die we overdag hadden gezien. Zijn kin stak omhoog en zijn ogen keken onnatuurlijk strak naar een hoek van het plafond. Om zijn voorhoofd zat een merkwaardige gele band met bruine spikkels, die strak leek vastgebonden. Toen we binnenkwamen, maakte hij geen enkel geluid en hij bewoog ook niet.

  'De band! De gespikkelde band!' fluisterde Holmes.

  Ik zette een stap naar voren. Direct begon het vreemde hoofddeksel te bewegen, en vanuit het haar verrees de diamantvormige kop en opgeblazen nek van een walgelijke slang.

  'Het is een moerasadder!' riep Holmes, 'de dodelijkste slang in heel India. Hij moet zijn gestorven binnen tien seconden na de beet. Wie geweld gebruikt zal door geweld worden getroffen en wie een kuil graaft voor een ander... Laten we dit ondier terug in zijn hol gooien, daarna brengen we juffrouw Stoner naar een veilige plek en vertellen we de politie wat er is gebeurd. '

  Terwijl hij sprak, griste hij de hondenzweep van de schoot van de dode man, wierp de lus om de kop van het reptiel, trok het dier van zijn gruwelijke rustplek en slingerde het in de ijzeren brandkast waarna hij de deur sloot.

  Dat zijn de ware feiten over de dood van dokter Grimesby Roylott van Stoke Moran. Het is onnodig om een verhaal dat al zo lang is nog verder uit te rekken door te vertellen hoe we het bange meisje het droevige nieuws brachten, hoe we haar op de ochtendtrein naar haar goede tante in Harrow zetten, hoe traag het verloop van het officiele onderzoek was en hoe men tot de conclusie kwam dat de dokter zijn einde had gevonden door te spelen met een levensgevaarlijk huisdier. Het beetje dat ik nog niet wist over de zaak, vertelde Sherlock Holmes me toen we de volgende dag terugreisden.

  'Ik was, ' zei hij, 'tot een volkomen foutieve conclusie gekomen. Zo zie je maar, mijn beste Watson, hoe gevaarlijk het is om te redeneren op basis van onvoldoende gegevens. De aanwezigheid van de zigeuners en het gebruik door het arme meisje van het woord 'band', wat ongetwijfeld is veroorzaakt door hetgeen ze heel vluchtig had gezien bij het licht van een lucifer, waren voldoende om me op een geheel verkeerd spoor te zetten. Ik kan me alleen maar verdedigen door te zeggen dat ik mijn standpunt heroverwoog toen het duidelijk werd dat de bewoner van de kamer niet kon worden bedreigd door een gevaar dat door het raam of de deurkwam. Mijn aandacht werd, zoals je je zult herinneren, meteen getrokken door dat ventilatiegat en door het belkoord. De ontdekking dat het koord niet werkte en dat het bed aan de vloer was vastgeklonken, gaf voedsel aan de gedachte dat het touw daar hing als een brug voor iets dat door het gat naar het bed kon komen. De gedachte aan een slang kwam onmiddellijk in me op. Toen ik hoorde dat de dokter een aantal dieren uit India hield, vermoedde ik dat ik op het juiste spoor zat. Het idee dat er een gifsoort was toegepast die niet door een chemische test kon worden aangetoond, is echt iets voor een slimme en gewetenloze man met een achtergrond in het verre oosten. Vanuit zijn standpunt gezien, zou een snelwerkend gif een groot voordeel zijn. Een lijkschouwer zou wel erg scherpe ogen moeten hebben om die twee minuscule gaatjes te zien die door de giftanden zijn veroorzaakt. Toen dacht ik aan het gefluit. De slang moest natuurlijk worden teruggeroepen voordat het slachtoffer hem in het ochtendlicht zou kunnen zien. Hij heeft: het dier getraind om het terug te kunnen roepen, waarschijnlijk met behulp van de melk die we hebben gezien. Hij zou de slang door het gat laten kruipen op een geschikt moment. Het beest zou zeker langs het koord op het bed belanden. De zuster die in het bed lag, zou wel of niet worden gebeten. Het meisje kon misschien een week lang elke nacht ontkomen maar vroeg of laat zou ze het slachtoffer worden. '

  'Deze conclusies had ik al getrokken voordat ik de kamer van binnen had gezien. Onderzoek aan zijn stoel wees uit dat hij de gewoonte had om er op te gaan staan; dat was natuurlijk nodig om de ventilatieopening te kunnen bereiken. De brandkast, het schoteltje melk en de lus aan de riem waren voldoende om elke twijfel uit te sluiten. De metalige klap die juffrouw Stoner had gehoord, is veroorzaakt door haar stiefvader die haastig de deur van de brandkast dichtgooide achter zijn griezelige bewoner. Je weet welke maatregelen ik trof om mij theorie te bewijzen. Ik hoorde het beest sissen, net zoals jij dat ongetwijfeld hebt gehoord, ik maakte direct licht en viel het aan. '

  'Met als resultaat dat je het terug joeg door het gat.

  'En ook met het resultaat dat het aan de andere kant zijn baas aanviel. '

  'Een paar van de klappen zijn aangekomen en hebben zijn slangenhumeur versterkt. Het beest viel de eerste aan die het tegenkwam. Ik ben ongetwijfeld indirect verantwoordelijk voor de dood van dokter Grimesby Roylott maar ik kan niet zeggen dat het als een zware last op mijn geweten ligt. '
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